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Abstract: Four Ur III Administrative Tablets in the Possession of Professor 
Francis Carroll, University of Manitoba
The article contains transliterations of four cuneiform tablets in a private collection 
in Winnipeg, Canada. All four are typical Ur III administrative tablets: three come 
from Umma and the fourth is from Drehem. The object of the article is to make the 
contents of these tablets available to the Sumerological community, particularly those 
specializing in the Ur III period. 
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Resumen: Cuatro tablillas administrativas de Ur III en posesión del Profesor 
Francis Carroll, Universidad de Manitoba
El artículo contiene transliteraciones de cuatro tablillas cuneiformes que se 
encuentran en una colección privada en Winnipeg, Canadá. Las cuatro son típicas 
tablillas administrativas de Ur III: tres provienen de Umma y la cuarta de Drehem. El 
propósito de este artículo es poner los contenidos de estas tablillas a disposición de la 
comunidad sumeriológica, en particular de aquellos que se especializan en el período 
de Ur III. 

Palabras Clave: Sumerio – cuneiforme – Ur III – administrativo

Published herein are transliterations and translations of four Ur III 
administrative tablets belonging to Dr. Francis Carroll, Professor Emeritus of 
Diplomatic History at St. John’s College, University of Manitoba. The story 
of how Professor Carroll came to possess these tablets is long and, in parts, 
somewhat clouded, as is often the case with tablets that have been in private 
collections.  Professor Carroll received the tablets from his father-in-law, Dr. 
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Wallace M. Foster, a physician who practiced in Detroit, Michigan.  Dr. Foster 
owned the tablets for quite some time (Professor Carroll informs me that his 
wife recalls bringing the tablets to school for show-and-tell as a girl in the 
early 1950’s).  Dr. Foster, in turn, had been given the tablets by the widow of a 
medical associate who is believed to have acquired the tablets while working 
in the Middle East during the inter-war years.

I became aware of the tablets quite by chance. While attending a history 
conference in Minneapolis in 2002, I had the pleasure of meeting Dr. Carroll at 
a party hosted by one of the societies present at the conference. The subject of 
his tablets immediately came up when I discussed my work in Assyriology. I 
expressed interest in seeing the tablets and Dr. Carroll was eager to have them 
translated, but for both of us the matter was set aside. Recently, however, Dr. 
Carroll and his colleague, Dr. John Stafford, were able to produce excellent 
digital images of the tablets from which I could make the transliterations and 
translations below.1 I would like to thank Dr. Carroll and Dr. Stafford for their 
work photographing the tablets, and I especially would like to thank Dr. Carroll 
for generously permitting me to publish his tablets. Finally, I would like to 
thank Dr. Gertrud Farber (Chicago) and Dr. Magnus Widdell (Liverpool) for 
reading and commenting on my transliterations and translations.

1  Because these transliterations were made from photographs and not from the tablets themselves; all 
readings should be considered provisional until they can be collated against the originals.
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 I became aware of the tablets quite by chance. While attending a history 
conference in Minneapolis in 2002, I had the pleasure of meeting Dr. Carroll at a party 
hosted by one of the societies present at the conference. The subject of his tablets 
immediately came up when I discussed my work in Assyriology. I expressed interest in 
seeing the tablets and Dr. Carroll was eager to have them translated, but for both of us the 
matter was set aside. Recently, however, Dr. Carroll and his colleague, Dr. John Stafford, 
were able to produce excellent digital images of the tablets from which I could make the 
transliterations and translations below.1 I would like to thank Dr. Carroll and Dr. Stafford 
for their work photographing the tablets, and I especially would like to thank Dr. Carroll 
for generously permitting me to publish his tablets. Finally, I would like to thank Dr. 
Gertrud Farber (Chicago) and Dr. Magnus Widdell (Liverpool) for reading and 
commenting on my transliterations and translations. 

  


   
   
   
   
   
   
   
   
   
  
   
   
   
   
   
  

   
   
   


  
   
  




 
1 Because these transliterations were made from photographs and not from the tablets themselves; all 

readings should be considered provisional until they can be collated against the originals. 
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  


   
   
   
   
   
   
   
   

   
   
   


  
  
  
  
  
  
  

  

   
   
   
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   
   
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   
   
   
   
   
  


  
  
  

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